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LES ELEMENTS

DE LA LANGUE ESPERANTO.

ALPHABET.

Prononciation PronfinYćiŚtion

oprsetuuv CO 1
Toutes les lettres, except^ les suivantes.'Oni 

prononciation qu’en franqais :
Prononciation

0 'is' Tsar
6 'tch' tcheque 
g 'g gani 
g 'dj' adjudant

h ‘A’ (aspire) 
h 'h' (guttural) 
J 'y yeux 
j */' jour

0 ‘o cote 
S 'ch' chat
U 'ou (long) 
U 'ou (href)

TERM1NAISONS GRAMMATIOALES.
o. a. e.

Si 1’on ajoute une de coa lettres A la racine d’un mot 
(voir vocabulaire page 9) on forme respectivement les sub- 
stantifs, adjectifs et adverbes.

L’Esperanto n’a ni article inddfini (un, une), ni 
partitif (du, de la, des); il na qu’un article ddfini : la, 
employd pour tons les genres, nombres et cas.

Les substantifs se forment avec 0, les adjectifs avec 
a, les adverbes avec e.

La patr'o lepere, patta patemel, pane du pain, 
mlllto une guerre, millt'a militaire, feiic'e heu- 
reusement, la folio's le bonheur, terur'o une ter- 
reur, terur'a terrible, la jaro iannie, jare an- 
nuellement.
Les mots composes s’obtiennent par simple adjonc- 

tion des dldments (le mot determinant eta nt toujours le 
premier). Par raison d’euphonie on peut intercaler les 
terminaisons grammaticales 0, a, 0 dans le corps du mot 
composd.

La vapor'slp'o, levapeur, ia ter pom 0, la pom me de 

kl^e/ 
lAa',.



gUBta'temp'e, au bon moment, een'pag'a, gratuit.
Les mots Strangers empruntds par la plupart des 

langues A la meme source et dont la signification et 
1’usage sont deja. internationaux ne changent pas en 
Esperanto. Ils doivent toutefois se conformer aux regies 
de 1’orthographe Esperanto.

ortografio, orthografihe, ortografi'a, orthografihique, 
teatr'o, thi&tre,. teatr1a (et non teatral’a), tht&tral. 
Chaque mot doit se lire comme il est Ocrit, 1’accent 

dtant toujours sur 1’avant-dernidre syllable:—“vojo," 
"kantado,” “interparolo."

L____n.
Le pluriel se forme par addition de la lettre J A la 

terminaieon du substantif (o) et de ladjectif (a). L’ad- 
jectif s’accorde avec le substantif en ce qui concerne le 
nombre et le cas.

La patro'j, les fibres, bona'j domo'j, de bonnes maisons.
Il n’y a que deux cas en Esperanto: le mot simple 

sans caractOristique spOciale (substantif, adjectif ou pro- 
nom), qui s’appelle “ nominatif et le complement direct, 
qui se forme par la lettre n ajoutOe au nominatif sin- 
gulier ou pluriel, et que nous appelons “accusatif.1'

La filo amas sla'n patro n le fils aime son fibre; 
mi vidas arboj'n, je vois des arbres.
Chaque proposition a dans la langue Internationale 

une signification fixe et dOterminOe, Toutes les proposi­
tions gouvernent le nominatif. Les complements indirects 
se forment par les propositions.

De la patro, du fibre; al la patrc, au fibre; kun la 
patro, avec le fibre; por la patroj, pour les fibres. 
S’il est nócessaire d’employer une proposition et que 

vous ne voyiez pas clairement de laquelle on doit seservir, 
employe?. la proposition je, qui n’a pas de signification 
dOterminde. S’il n’y a pas de confusion A craindre on 
peut, au lieu de Je, employer 1’accusatif sans prdposition.

Ridi je blindulo, rire dun aveugle; sopiri je la 
patrujo, soufiirer afirbs la fiatrie; je la tria tago 
ou la trian tagon, le troisibme jour.
Dans les phrases repondant Ala question oil? (signi- 

fiant direction) les mots qui expriment la direction 
prennent I n accusatif.

a



kwt czar' Men vi irasv Ou aliez-vous? nejmc'n, 
cAez moi; Irl Parlzo'n, alter a Paris; la blrdoflugls en 
la cambro'n, Toiseau vole dans la chambre; g! flugas 
en la cambro, il vole dans la chambre (il est dans la 
chambre et y vole J.

Le degrA compapatif est formA par pll plus, et le 
superlatif par plej le plus. Le mot que est traduit par 
Ol. PU blanka 01 negro, plus blanc que la neige, la pie] 
aita monte, la plus haute montagne.

Les pronoms personnels sont:
Ml, je, mot, cl, tu, tot, II, il, lut, SE, elle, grl, tl, elle, 

nl, nous, vl, vous, III, ils, elles, eux, Si, lui-, elle-, soi- 
mbme ou eux-, elles-mimes, onl, on.

Complements directs, ils prennent l’n accusatif, et, par 
1’addition de la caractAristique a, ils deviennent possessifs, 
et suivent les rAgles de 1'adjectif.

Mia, mon, ma, mien, mienne, Via, votre, voire, sia, 
son, sa, sień, sienne, illajn patrojn, leurs pbres (compl. 
direct), amu Sin, aimez-la (compl. direct), mia capelo, 
mon chapeau.

obl. on. op.
Les nombres cardinaux sont toujours invariables.

1 unu
2 du
8 tri

4 kvar
6 kvln
6 ses

7 sep 10 dek
8 ok 100 cent
9 nau 1000 mH

Les dizaines et centaines sont formAes par la simple 
rźunion des nombres: 533 = kvin'cent trl'dek tri.

Les ordinaux se forment par addition de la caractAris- 
tique a aux cardinaux: unu'a premier, du'a second, 
tri a troisibme.

Les multiplicatifs se forment 4 1’aide du suffixe Obl': 
kvar'obl'a, quadruple. Les fractionnaires A 1’aide du 
suffixe on': du'on'o, un demi, tri kvar'on'o'j, Zrozs 
quarts. Les collectifs A 1’aide du suffixe op': dek'du'op'e, 
d douze, Ok'op'e, a huit.

Pour indiquer le degrA de distribution, on se sert de 
la proposition po: po ses, A raison de six, po nau'dek, 
A raison de quatre-vingt dix (chacun).

Premierement. deuxibmement, troisibmement, Sec., 
se rendent par la forme adverbiale des cardinaux: unu'e, 
du e, tri e, &c.
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as. Is. os. us, u, i.
ant. int. ont. at. it. ot.
Au moyen de ces douze caracteristiques ou terminai- 

sons grammaticales et du verbe auxiliaire esti f,itre), on 
peut rendre tous les temps et modes de la conjugaison, 
active ou passive. Le verbe ne change ni pour les per- 
sonnes ni pour les nombres.

Les trois terminaisons as, Is, 08 marquent les trois 
tamps fondamentaux.

Present—ml skrlb'as, j'icris
Passó— ml skrib’ls, j’ic-rivis 
Futur— ml skrib'08, j'icrirai

Us, U, I servent A former le conditionnel, fimpiratif 
et 1’infinitif:

Conditionnel—ml skrlb'llB, j'icrirais 
Impdratif— skrib'u, icris,\icrivez 
Infinitif— Bkrlb'l, icrire

Par 1’addition du pronom personnel I’impdratif sert 
a exprimer 1’intention, le dósir, et la volonti: (ke) II 
skrlbu, (ou) il icrive, ni skribu, icrivons.

Ant, Int, Ont forment les participes actifs : 
Present— Skrib'ant'a icrivant 
Passó— Skrlb'lnta, ayant ecrit
Futur— Skrib'ont'a, ywi icrira

Par 1’addition des terminaisons 0, a ils deviennent 
substantifs, adjectifs et par celle de 0 ils obtiennent un 
caractóre adverbial:

La leganto, le lecteur; la pasinta nokto, la null der- 
niere; InstruantO nl lernas, nous apprenons en 
enseignant.
Les participes passifs se torment au moyen des 

caracteristiques at, It, Ot:
Present— am'afa, Hani aimi
Passó— am'If a, ayant He aimi 
Futur— amofa, qui sera aimi

Ils pcuvent śgalement devenir substantifs, adjectifs, 
adverbes:

La kaptitO, le prisonnier; la amatino, I’aimie", 
kulrltaj terpomoj, pommes de terre cuites; II revenis 
el la batalo vundite, ayant ćtó blesse, il revenait 
de la bataille.
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auxiliaire estl (lire).
vl estas petata, vous etes prii—(sing).

(litt.: vous—śtes—dtant prid).
nl sstos Skriblntaj, nous aurons icrit.

(litt.: nous—serons—ayant ecrit).
Si estus laboranta, elle serait en train de tra­
to estis dormonta, il allait dormir. [vailler 

(litt.: il—dtait—qui dormira).
ml estas amlta, jai Ati aimi.

(litt.: je—suis—ayant źtć aimd). 
estu benata, soyez bAni.

PREFIXES.
bo- marque parenti risuliant du manage: patro, pdre; 

bopatro, beau-pdre; frato, frere; bofrato, beau-frere.
d>8" marque la disunion: Jeti, jeter; dlsjeti, dparpiller; 

semi, semer; dissemi, disseminer.
ek- marque action commenęant ou qui esl momentanAe'. 

kril, crier; ekkril, s’dcrier; kantl, chanter ; ekkantl, 
se mettre A chanter.

ge- marque rAunion des deux sexes', patro, pere; ge- 
patroj, parents (pere et mire), onklo, oncle; g&- 
onkloj, oncle et tante.

mal- marque les contraires: rlca, riche; malrlca, pauvre, 
ferml, fermer; malferml, ouvrir.

re- marque en retour, de nouveau : veni, venir; revenl, 
revenir; brllo, dclat; rebrllo, reflet.

SUFFIXES.
-ad—marque durie dans Taction', pafo, coup de fusil; 

pafado, fusillade; krii, crier; kriadi, crier longtemps.
-aj—marque une idAe concrete-, mola, mou; molajo, chose 

molle; arniko, ami; amikajo, un acte d'amitid.
-an—marque un habitant, membre, partisan', Parizo, 

Paris ; Parizano, Parisien ; Kristo, Christ; Kristano, 
chrdtien.

•ar—marque une collection de', vorto, un mot; vortaro, 
vocabulaire; arbo, arbre; arbaro, forfit.
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-8j—marque un diminutif d'affection masculin: Joeefo, 
Joseph; J06J0, petit Joseph.

•ebl—signifie qui se peut: vidl, voir, vldebla, visible; 
kredl, croire; kredebla, croyable.

■8C—marque une idie abstraite: mola, mou; moleoo, 
la mollesse; arniko, ami; amlkoco, amitić,

■edz—marque le conjoint de: doktoro, docteur; dok- 
toredzlno, femme de docteur; fratlno, soeur; frat- 
Inedzo, beau-fróre (mari de la soeur).

-eg—marque le plus haut degri: varma, chaud; varmega, 
brulant; vento, vent; ventego, tempśte.

-ej—marque le lieu affecti a : lernl, apprendre; lernejo, 
ócole; kulrl, faire cuire; kulrejo, cuisine.

•em—marque penchant, disposition a: kredl, croire; 
kredema, crddule; bablli, babiller; babllema, loquace.

-er—marque une unitipartielle: mono, argent; monero, 
pióce de monnaie; eablo, sable; sablero, grain de sable.

■eetr—marque le chef de: Slpo,bateau; Sipeetro, capitaine; 
regno, Etat; regnestro, chef d’Etat.

-et—marque un diminutif: Iago, lac-; lageto, ótang; 
rldl, rire; rldeti, sourire.

-Id—signifie enfant, descendant de : bovo, bceuf; 
bovido, veau; koko, coq; kokldo, poulet.

-Ig—veut dire faire, rendre: morta, mort; mortigl, 
tuer; bruli, brńler; brullgi, faire brOler.

-Ig—veut dire se faire devenir: ruga, rouge; rugigi, 
rougir; flulda, liquide; fluidlgi, se liquefier.

-II—marque un instrument: razi, raser, raziło, rasoir; 
bori, percer; borllo, foret.

-In—marque le sexe fiminin: onklo, oncle; onklino, 
tante; koko, coq; koklno, poule.

-Ind—signifie digne de: admiri, admirer; admirinda, 
admirable; laud!, louer, laudinda, louable.

-Ing—signifie qui porte, renferme un seul object exprime 
par la radne: plumo, plume, plumingo, porte-plume; 
kandelo, chandelle ; kandelingo, chandelier.

-let—marque commerce, profession : 6uo, soulier; SuistO, 
cordonnier; maro, mer, marlsto, marin.

-nJ—marque un diminutif d affection fiminin: Mario, 
Marie; Marlnjo, petite Marie.
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-Uj —signifie qui porte, renferme me matikre ou collec­
tion : inko, encre; Inkujo, encrier ; mono, argent; 
monujo, porte-tnonnaie.

•Ul—marque letrecaractirisipar : brava, brave ; hravulo, 
un homme brave ; bela, beau ; belullno, une beautd. 

■um—suffixe inditermini jouant le mime role dans la 
formation des mots que je parmi les propositions: 
kruco, croix; krucumi, crucifier; vento, vent • 
ventumilo, iventail

FORMATION DES MOTS.
Si plusieurs racines (ou racines avec affixes et ter­

minaisons grammaticales) expriment une seule idde, on 
les dcrit en un seul mot,

Toutefois pour faciliter les choses aux commenęants, 
on les sdpare par des apostrophes mal'fort'ec'o, 
hedaur'ind'e, facilig/i, hre'lnto.

Quoique ne rendant qu’une seule idde, ces mots sont 
composes de plusieurs parties et 1’on doit chercher le sens 
de chacune d elles dans le vocabulaire.

Vous saurez bientót par cceur les terminaisons gram­
matical es, suffixes et affixes, et il ne vous restera alors 
qu’d. les dliminer du mot d traduire et d chercher la racine 
dans le vocabulaire.

Mal'fort'ec'o—Vous trouverez ec' ddnote qualiti, 
O' substantif ma\' opposition, fort' fort; doncf0rt600 = 
force, malforteco ^faiblesse.

Bedaur'lnd'a—Vous trouverez Ind' signifie digne de, 
e' adverbe, bedaur regret; done badaurlnda = re^ret- 
tablement, malheureusement.

Faoll'igr'l — IgT rendre, 'i infinitif, faolf' facile; 
done faclligl =faciliter.

KreintO—Int' part. pass, actif, '0 substantif, kre' 
creer, done kralntO = crdafewr.

Dans le vocabulaire, certaines racines sont sans 
apostrophe; cela indique que 1’on peut s’en servir sans 
terminaisons grammaticales.

Presque toutes sont conjonctions, adverbes ou 
particules.
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EXERCSCES.
1.

La patr'o estas tre bona. Ml vld'is granda'n
Le pire est tres bon. Je vis un grand 

hundo'n en la garden'o. Ml parol'os hodiau al ml'a 
chien dans le jardin. Je parlerai aujourd’hui i mon 

pat^o prl la libto. Donu al mi la llbret/o'o. La 
pćre du livre. Donnez-moi le petit livre. Les 

bird'o'j hav'is nesto'j'n en la arb'o'j. Ven'u al ml
oiseaux avaient des nids dans les arbres. Venez me voir
hodiau vesper'e. Ću vi dir'as al ml la ver'o'n? La

ce soir. Est-ce que vous dites & moi la vćritć? La
dom'o aparten'as al ml. Sinjoro Petro kaj ll'a
maison appartient & moi. Monsieur Pierre et sa
edz'in'o tre am'as ml'a'j'n Infan'o'j'n.
femme beaucoup aiment mes enfants.

2.
Cu vl Jam trov'is wl'a'n horlogTo'n? Ml gin

Avez-vous dćja trouvd votre montre! Je ne l ai 
ankorau ne eerc'is; kiam ml est'os fln'int'a mi'a'n 

pas encore cherchśe; quand j’aurai fini mon
labor'o'n, ml sero'os mi'a'n horlogr'o'n, sed ml tim'as, 

travail, je chercherai ma montre, mais ) al peur, 
ke ml gTn Jam ne trov'os. 
que je ne la trouverai plus.

8.
“Simpla, fleksebla, belsona, vere internacia 

en siaj elementoj, la lingvo Esperanto pre- 
zentas al la mondo civilizita la sole veran 
solvon de lingvo internacia; car, tre facila 
por homoj nemulte instruitaj, Esperanto estas 
komprenata sen peno de la personoj bone 
edukitaj. Mil faktoj atestas la meriton 
praktikan de la nomita lingvo. ”
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VOCABULAIRE.
Avant de consulter le vocabulaire, lire attentivement 

le chapitre sur la formation des mots page 7.
Avec 1’aide de ce vocabulaire et sans le concours de la 

grammaire, n’importe qui peut traduire et comprendre ce 
qui est dcrit en Esperanto.

Ce vocabulaire renterme tous les mots contenus dans 
1’Unlversala Vortaro du docteur Zamenhof A Exception 
de q. q. noms de plantes et d'animaux d’origine latine 
rarement employes, et de peu de mots pns dans la 
langue franęaise conservant leur signification et d’un 
usage international (olrkonstanc', llmonad', talent, &c.) 

II oontient en tout 1833 mots.
Si Explication de certains mots n’est pas suffisante, 

consultez la page, dont le numdro se trouve A cotd de ces 
mots. Exemple : (v. p. 6) ou (6) veut dire “voir page 6.” 

Abrdv. : intr. —intransitif; tr., = transitif; “term.” ou 
“t.” = terminaison; “m.” ou un trait (—) — marque; 
“adj.” = adjectif ; “adv.” = adverbe.

A
a term, des adj.(i) 
abat abbd 
abel' abeille 
abl' sapin [tion 
abomen' abomina- 
abon s’abonner A 
acer' drabie 
acid' acide, aigre 
acet acheter 
ad' marque durde 

dans 1’action (5) 
adlau adieu 
admit admirer 
adot adorer 
adult commettre 

un adultdre 
aet air 
afabl' aimable 
afekt śtre affectd 
afer' affaire, chose 
afrank' affranchir 
ar' agir 

agl' aigle 
agrabl agrdable 
ag' Age 
ajr ail 
ajn'que ce soit^iw 

ajn, qui que ce s. 
aj' -chose possdd. 

la qualitd de (5) 
akcei accdldrer 
akcent accent 
akcept' accepter, 

accueillir
aki t acqudrir [tion) 
akn bouton (drup- 
akompan' accom- 
akt aigu [pagner 
akrid' sauterelle 
aks'^axe, essieu 
akus' accoucher 
akv eau [(tr.) 
al a, vers 
aiaud' alouette 
all' autre 
almenauau moins 

almoz' aumóne 
alt haut 
altern' alterner 
alud' faire allusion 
alumet allumette 
am' aimer 
amas' amas, foule 
ambau tous les deux 
amel' amidon 
amik' ami 
ampleks' dtendue 
amuz' am user 
an' m. membre (5) 
anas' canard 
angil' anguille 
angul' angle 
angel' ange 
anim' Ame 
ankau aussi 
ankorau encore 
an kt ancre 
anonc' annoncer 
anset oie [de

I anetatau au lieu
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ant' marque le 
part. prós. act. (4) 

antau avant 
antikv antique 
apart' 4 part [nir 
aparten' apparte- 
apenau 4 peine 
aper" paraitre 
apog' appuyer 
aprob' approuver 
apud auprds 
ar' marque collec­

tion d’objets (5) 
arane' araignóe 
arb' arbre 
ardez' ardoise 
arc' archet 
arde' hdron 
arest arreter 
arg'll' argile 
argent argent 
ark' arc (gdom.) 
arm' artner 
art art 
artlfik' artifice 
artik' articulation 
artrit arthrite 
as t. du prdsent(4) 
aslgn assignor 
asparag7 asperge 
astm' as th me 
at' marque le part.

pr6s. pass. (4) 
atak' attaquer 
atend' attendre 
atent attentif 
atlng' atteindre 
au ou 
aud' entendre 
auskult ócouter 
autun' automme 
av' grand-pźre 
avar avare 

i aven' avoine 
avert avertir 
avid' avide 
azen' dne

B
babll' babiller 
bagatel' bagatelle 
bak' cuire au four 
bala'balayer [(tr.) 
balanc' balancer 
balbut7 bógayer 
baldau bientdt 
balen' baleine 
ban' baigner 
band' bande 
bant nceud 
bapt baptiser 
bar7 barrer [tre 
barakt se dóbat- 
barb' barbe 
bare!' tonneau 
bask' basque 
baston' baton 
bat battre 
batal' combattre 
bed’ planche (jar.) 
bedaur7 rcgretter 
bek' bee 
bel' beau 
ben' bśnir [seoir) 
benk' banc (p. s’as- 
ber' bale 
best animal 
betul bouleau [de 
bezon'avoir besoin 
bien' bien, terre 
bier' bióre 
bind' relier 
bird' oiseau 
blank' blanc [etc. 
blek' b&ler, mugir, 
blind' aveugle 
blov' souffler 

blu' bleu 
bo’marque relation 

p. manage (5) 
boat canot 
boj' aboycr 
bol' bouillir (intr.) 
bon' bon 
bor' percer 
bord7 rivage, bord 
border7 border 
bors7 bourse (local) 
botbotte (chaussu. 
botel'bouteille [re) 
bov' boeuf 
brak7 bras [son) 
bram7 brdme (pois- 
brano' branche 
brand' eau de vie 
brasik' chou 
brid' bride 
brlk' brique 
bril' briller (intr.) 
brod' broder 
brog7 echauder 
bronk' bronche 
bros' brosse 
bru7 faire du bruit 
brul' brfiler (intr.) 
brun' brun 
brust poitrine, sein 
brut brute, bitail 
bub' gamin [tuer 
buc' assommer, 
buki' boucle 
but crapaud 
bulb'oignon [blanc 
bulk' petit pain 
burd' bourdon 
burg7 bourgeois 
burgon' bourgeon 
bus' bouche 
buter7 beurre 
buton' bouton
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o
ced códer 
cel' but, visóe 
cent cent 
cerb' cerveau 
cert certain, sfir 
ceiV cerf 
ceter' autre (reste) 
Clfer' chiffre 
Cigar' cigare 
cigared' cigarette 
Oign' cygne 
clkoni' cigogne 
Cindr' cendre 
Clr' cirage 
Clrkulercirculaire 
olt citer
Od' pouce (mesure)

o
ćagren' chagriner 
ęambr' chambre 
can' chien de fusil 
cap' bonnet 
óapel' chapeau 
ćapitr' chapitre 
car car, parce que 
carlatan charlatan 
carm' charmer 
óarnir charnióre 
carpent charpen- 
cas' chasser [ter 
cast chaste 
6e chez, 4 
ęef' principal 
cemlz' chemise 
cen' chaine 
ęeriz cerise 
cerk' cercueil 
cerp' puiser 
ces' cesser (intr.) 
6eval' cheval 

6l-proximitó: tiu 
celui, tłu ii celui- 

Ćla chaque [ci 
clam toujours 
cie partout [idre 
Ciel de toute man­
cie! ciel [monde 
Cies de tout le 
Cif' froisser 
clfon' chiffon 
ęlkan' chicaner 
clo tout 
cłom le tout 
clrkau autour de, 

environ
ćlu chacun, chaque 
ólz7 ciseler
fij - diminutif d’af­

fect. (masc.) (6)
6u est-ce que, soit

D
da s’emploie au lieu 

de de aprśs les 
mots exprimant 
poids ou mesure: 
Juni o da viand o 
une livre de vian- 

daktil' datte [de 
dane' danser 
danger' danger 
dank7 remercier 
dat date 
daur' durer 
da de (apres part, 

pass. par.)[juste 
dec' convenir, śtre 
decid' decider 
dećifr' ddchiffrer 
dedić' dódier 
defend' dćfendre 
degel' ddgeler [er 
degener' dógóndr- 

dekiiv dćclivitć 
dek dix
dekstr' droit (adj.) 
delit dólirer 
demand'demander 
dens' dense 
dent dent 
denunc' dśnoncer 
depend' ddpendre 
deput dćputer 
des plus, ju pli.. 
despli.., plus..plus 
desegn' dessiner 
detai' detaille 
detru' dótruire 
dev’ devoir 
devfz' devise 
DI' Dieu 
dlabf diable [chó 
diboc' etre dabau- 
dlfekt endomma-

ger 
diferenc' diffdrer 
difin' ddfinir, des­
dig" digue [finer 
digest' digerer 
dik' gros, ópais 
diligent diligent 
dimanc' dimanche 
dir' dire 
direkt diriger 
dis' m. division (5) 
diskent'escompter 
dispon' disposer 
disput disputer 
disting distinguer 
distr' distraire 
diven' deviner 
divers' divers 
dlvid' diviser 
do done 
doin' doux au godt 
dolor' faire mal 
dom' maison



domag7 dommage 
(c’est)

don' donnęr [eau 
donao' faire cad- 
dorlot' dorloter 
dorm' dormir 
dors' dos 
dot7 doter 
drap' drap 
draś' battre (le bló) 
dres' dresser 
drink' boire trop 

(se livrer A la 
boisson) 

dron' se noyer 
du deux 
dub' douter 
duk' due 
dum pendant, tan- 

dis que
dung7 embaucher

E
e term, des adv. (t) 
eben' ćgal (plan) 
ebl' possible (6) 
ebon' Abóne 
eo' marque quality 

xde (voir page 6) 
eo meme (adv.) 
edit edifier 
eduk' Alever 
edz'-conjoint de(6) 
efektiv' effectif 
efik' etre efficace 
eg7 - I’augmenta- 

tion (v. p. 6) 
egal' Agal 
en' Acho [(6) 
ej'- lieu affecte a 
ek' - action subite 

ou commenc. (5) 
eke' ex 

eksolt' exciter 
Oksped' expAdier 
ekster hors de 

(prAp.)
eksterm' extermi­

ner [er
ekzamen' examin- 
ekzempl' exeinple 
ekzero' exercer 
ekzll' banuir 
ekzist' exister 
el de, d'entre 
eiast' Alastique 
elekt' choisir 
em'-penchant A (6) 
embaraSembarras 
embri' embryon 
einbusk' embus- 

cade
eminent' Eminent 
en dans, en 
enigm' Anigme 
entrepren' entre- 

prendre 
enu' s’ennuyer 
envl' envier 
epok' Apoque 
er'-l’AlAment, 1’un- 

itA parti elle (6) 
erar' errer 
erinac' hArisson 
ermit' ermite 
erp' herser 
escept excepter 
eseno' essence 

(phil.)' 
esper" espArer 
esplor' explorer 
esprim' exprimer 
est' etre (v. aux.) 
estlm' estimer 
esting' Ateindre 
estr' - chef de (6) 
Mafod' Achafaud 

et -diminution (6) 
etag7 Atage 
etenti' Atendre 
etern' Aternel 
evif Aviter 
ezok' brochet

F
fab' fAve 
fabel' conte 
fabl' fable 
fabrik fabrique 
fac’d' facile 
faden' fil 
fag7 hdtre 
fajf' siffler 
fajl' limer 
fajr' feu 
fak' compartiment 
fakt' fait 
faktur' facture 
fal' tomber 
falc' faucher 
fald' plier 
falk faucon 
fals' falsifier [publ. 
fam' bruit, voix 
famili' familie 
fand' fondre 
fanfaron' faire pa­

rade de 
fantom' spectre 
far' faire 
faring7 pharynx 
farm' prendre A 

ferme 
fart se porter 
farun' farine 
fask' faisceau 
fast' jedne 
fauk' gueuie 
favor1 faveur 
febr" fifevre

12



les

de

funt livre (poids) 
fus' bousiller 
tut' pied (mesure

fe'ln' fie 
fel' fourrure 
fel Io heureux 
felt' feutre 
fend' fendre 
fenestr' fenótre 
fer' fer 
ferdek' pont, tillac 
ferm' fermer 
ferment'fermenter 
feet fóte 
festen' banqueter 
flanc' fiance 
flbt fibre 
fid' se fier 
fldel fidóle 
fier' fier (adj.) 
fig" Ague 
figur figurer 
fir fils 
fin' finir (tr.) 
flngr1 doigt 
firm' ferme 
flrm'O maison

commerce 
fie' poisson 
flam' flatnme 
flank' flanc, cótó 
flat flairer, sentir 
flat flatter [(tr.) 
flav' jaune [lade) 
fleg" soigner (ma- 
fleks' flćchir [tour 
flirt voltiger au- 
fior' fleur 
flu' couler | 
flug' voler ( 
fluid' liquide 
flut flflte 
folt foire 
f oj'fois (nombre de) 
fojn' foin 
felt phoque

G
gaj' gai 
gajn' gagner 
gal' bile 
galos' galoche 
gant gant 
garanti' garantir 
garb' gerbe 
gard' garder 
gargat rincer 
gas' gaz 
gast' invitó, hóte 
gazet gazette 
ge'marque les deux 

sexes rćunis (p.5) 
general' gónćral 
gent tribu [(mil.) 
genu'genou[cong. 
glad' glace (eau 
glad' repasser (lin- 
glan' gland [ge) 
gland' glande 
glas verre 
glat uni, lisse 
giav' ópóe 
glit glisser 
glob' globe 
glor" glorifier 
glu' coller 
glut' avaler 
gorjt gorge 
grad' harmonieux 

de proportion 
grad degre 
grajn' grain 
grat' gratter 
gratul fdiciter

fond' fonder 
font' source 
for loin (adv.) 
forges' oublier 
forg" forger 
fork" fourchette 
formiltfourrnifeau 
forn' pośle, fourn- 
fort fort 
fortllt solide 
fos' creuser (sol) 
fost poteau 
frag' fraise 
fraj' frai (d. poiss.) 
frakas' broyer 
framaeon' franc-

maęon 
framb' framboise 
frand' aimer 

friandises 
frap' frapper 
frat frere 
fraul' cólibataire 
fremd' Stranger 
frenez fou (adj.) 
free' trais 
frlpon'Jripon 
fromag" fromage 
front front, face 
frost gelće 
frot frotter 
frit de bon ne heure 
frugileg' freux 
frukt fruit [sage) 
frunt front (du vi- 
ftiz' phthisie 
fulg" suie 
fulm' ćclair 
fum fumer (tr.) 
fund' fond 
funebr' fundbre ____ ____
fung" champignon) gray" grave



graved' enceinte 
gren' bld [(adj.) 
grl gruau 
gril' criquet 
grlno'gnncer(intr.) 
grit gris 
gros' groseille A 

maquereau
gru' grue (oiseau) 
grup' groupe 
gudr' goudron 
gum' gomme 
gust godt 
gut' degoutter 
guvern' gouverner 

par 1’education 
gvld' guider

G
garden' jardin 
gem' gćmir 
gen' gśner 
general' gśnóral, 

comrnun 
gentil' poli, civil 
germ' germe 
gl il, elle, cela (3) 
gib' bosse 
gls jusqu’d, jusqu’d 

ce que 
goj' se rdjouir 
gu' jouir de 
gust exact, juste

H
ha ah 
hajl' grśle [hache 
hak' couper d la 
hal' halle 

haladz exhalaison 
tnauvaise 

halt s’arrAter 
hat cheveu 
hard' endurcir 
haring' hareng 
harp' harpe 
haut peau 
hat avoir 
haven' port 
heder' fierre 
hejm' le chez-soi 
hejt chauffer 
hel' lumineex 
help' aider 
hepat foie 
herb' herbę 
herod' heriter (tr.) 
herot hźresie 
hero' hśros 
hlerau hier 
hlpokrit faire 1’hy- 

pocrite 
hlrund' hirondelle 
ho oh_ 
hodiauaujourd’hui 
hok' croc, crochet 
horn' homme 
honest honndte 
honor' honorer 
hont avoir honte 
hot heure 
horde' orge 
horlog7 horloge 
hut sabot (animal) 
humil' humble 
humot humeur 
hund' chien

H
Raos' chaos 
Reml' chimie 
Rimer' chimdre

U

fiolet choldra
Rot choeur

I
I terminaison de 

1’infinitif (4) [que 
la quelconque, quel- 
lal pour une rai­

son quelconque 
lam jamais,un jour 
Id' marque descen- 
Ide' idde [dance (6) 
Idol' idole 
le quelque part 
lei d’une maniere 

quelconque 
les de quelqu’un 
Ig'—faire (6) 
Ig'm. devenir (6) 
ll'm.l’instrument(6) 
III ils, elles, eux 
imag' imaginer 
Imlt imiter 
Imperl' empire 
Impllk' impliquer 
Impres'impression 
In'marque les femi- 
Inolt'irriter [nins(6) 
Ind'm. digne de (6) 
Indign' s’mdigner 
Indulg7 dp argner 
Infan' enfant 
Infet enfer 
Influ' influer 
Ing'm.objetquisert 

d tenir un autre(6) 
inlciat prendre 

1’initiative de 
Ink encre 
Inkiln' enclin 
Inokul' inoculer 
Insld' tendre des 

pidges



Insign armoiries 
Insist7 insister 
instig7 instiguer 
Instru' instruire 
insu!' ile 
Insult injurier 
Int marque le part.

passO act. [(4) 
Intenc' avoir l in­

tention de 
inter entre. parmi 
interes' intóresser 
intern' interieur 
intest' intestin 
Invit inviter 
IO quelque chose 
lorn un peu, quel- 
Ir' aller [que peu 
IS terminaison du 

passO (4).
1st profession, oc­

cupation (6)
It marque le part. 

passO pass. [(4) 
lu quelqu’un

J
j term, du pluriel(a) 
ja de fait, done 
Jak' veste 
jam dOjA
Jar7 annóe
Je proposition in- 

ddfinie (2)
jen void, voilA, jen 

—jen, tantdt— 
jes oui [tantdt 
Ju (voir des) 
jug' joug 
Jug7 juger 
juk' dómanger 
Jung7 atteler 
Jup7 jupe

Just juste
Juvel' bijou

*J
jaluz7 jaloux 
jaud' jeudi 
jet jeter 
jongl' jongler
jur7 jurer [1’instant 
JUS justement, 4

K
ka6' bouillie 
kadr7 cadre [gile 
kaduk' caduc, fra- 
kaf cafO
kag7 cage 
kaj et [cule 
kajer'eahier, fasd- 
kajut cabine 
kal' cor (pied) 
kaldron' chaudron 
kales' voiture 
kalIk' coupe, calice 
kalk' chaux 
kalkan' talon 
kalumni'calomnier 
kambi' lettre de 

change 
kamei' chameau 
kamen' cheminźe 
kamer' pidee sans 

jour
kamp7 champ 
kan' canne 
kanab' chanvre 
kanap' canapó 
kandel' chandelle 
kankr' Ocrevisse, 

cancer 

kant chanter 
kap' tdte 
kapabl' capable 
kapr' chevre 
kapric' caprice 
kapt capturer 
kar cher 
karb' charbon 
kard' chardon 
kares7 caresse 
karot carotte 
karp' carpe 
kartav7 grasseyer 
kas' caisse(p. val) 
kask' casque 
kastel' chateau 
kas' cacher 
kaśtan' chAtaigne 
kat chat 
katar' catarrhe 
katen' chatne 
kauz' cause 
kav7 cavitO 
kavern' caverne 
kaz7 cas 
ke que (conj.) 
kel' cave 
kelk' quelque 
kern' noyau 
kest caisse, coffre 
kla quel 
klal pourquoi 
klam quand 
kie ou
kiel comment 
kies dont 
klo quoi 
kiom combien, au- 

tant que
kla' embrasser 
kiu lequel, qui 
klar7 clair 
klas' classe [struit 
kier7 dclaird, in-
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kiln' incliner (tr.) 
klopod' se donner 

de la peine 
kluz' ćcluse 
kned' pćtrir 
knab' garęon 
kojn' coin 
kok' ępq 
koklus' coqueluche 
koks' hanche 
kol' cou 
kolbas' saucisson 
kolor' se fdcher 
kolomb' pigeon 
kolon' colonne 
kol'um' faux col 
kom' virgule 
komb' peigner [cer 
komeno' commen- 
komero' commerc’r 
komfort confort 
komisi' commissio- 
komiz'commis [ner 
kompar' comparer 
kompat compatir 
komplez' complais­

ance
kompostcomposer 
(typogr.) [prendre 

kompren com- 
komun' commun 
kon cońnaitre 
koncern' concerner 
konduk7 conduire 
kondutse conduire 
konfes' avouer 
konfid' avoir confi-

ance 
konfuz' confondre 
konk7 coquille 
konklud' conduce 
konsol' avoir con- 

ściance [science 
konaoiano' eon- 

konsent' consentir 
konserv' conserver 
konsll' conseiller 
konslst consister 
konsol' consoler 
konstant constant 
konstru'construire 
kontent content 
kontor' comptoir, 

bureau (com.) 
kontrau contrę 
kontuz' contusion- 

ner, meurtrir 
konval' muguet 
konven' etre sćant 
konvink'convaincre 
kor' coeur 
korb' panier 
kord' corde (mus.) 
korekt cornger 
korespond' corres- 

pondre 
kork' boucbon 
korn' corne 
korp' corps 
korpus'corps (mil.) 
kort cour 
korv' corbeau 
kost codter 
kot boue 
koton' coton 
koturn' caille 
kov7couver [(lettre) 
kovert enveloppe, 
kovr7 couvrir 
krao' cracker 
krad' grille 
krajon' crayon 
krak7 craquer(intr.) 
kramp' crampon 
kran' robinet 
krani crAne 
kravat cravate 
kre crśer 
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kred' croire 
krem' cróme 
kren' raifort 
kresk' croitre 
kret craie 
krev7 crever (intr.) 
kri' crier 
krlbr' cribler 
krim' crime 
krlpl'es tropić (adj.) 
kritjk' critiquer 
kroć' accrocher 
krom hormis 
kron' couronne 
krop' jabot (zool.) 
kroz' croiser (mar.) 
kruc' croix 
kruc' cruche 
krud' cru ,brut 
kruel' cruel 
krur7 jambe 
krust crofite 
krut raide (pente) 
kubut coude 
kudr7 coudre 
kugf balie (fusil) 
kuir' faire cuire 
kuk7 gdt eau 
kukol coucou 
kukum'concombre 
kukurb' citrouille 
kul' cousin(insecte) 
kuler7 cuillćre 
ku I p'coupable(adj.) 
kun avec, kuiit 

ensemble
kunlkl' lapin 
kupr7 cuivre 
kur7 courir 
kurao'traiter(mAL) 
kurb' courbe 
kurten' rideau 
kusen' couasin 
kui7 Atre eouchi



kutlm' s’haoituei 
kuV cuve 
kuz' cousin 
kvankam quoique 
kvant quantite 
kvar quatre 
kvartal' quartier 
kvazau comrne si 
kverk' chene 
kviet calme, doux 
kvln cinq 
kvlt quitte

L 
la }le, la, les 
labor' travailler 
lac' fatigud, las 
lacert lózard 
la®' 1-cet 
lad' tdle, fer-blanc 
laf lave 
lag^ lac 
laK vernis 
lake' laquais 
lake' diarrhde 
lakt lait 
lam' boiteux (adj.) 
Ian' laine 
land' pays 
lang'langue (org.) 
lanug-' duvet 
lard' lard 
larg' large 
taring-' larynx 
larm' larme 
las' laisser 
last dernier 
lau selon, d'apr^s 
laub' tonnelie 
laud' louer, vanter 
laut 4 haute voix 
laV laver 

la vang avalanche 
lecion' leęon 
led' cuir 
leg' lire 
legom' lógume 
leg7 loi 
lek' Iźcher 
lent lentille 
lentug' tache de 

rousseur 
leon' lion 
lepot lióvre 
lern' apprendrc 
lert habile, adroit 
lesIV lessive 
letet lettre, dpttre 
lev lever 
levkoj' giroflóe 
II il, lui 
liber' libre 
llbt livre 
lien' rate 
llg' lier
Hgn' bois [dartre 
liken' lichen et 
llkvor' liqueur 
Illi' lis
Um' limite 
limak' limaęon 
lin' lin [orne) 
IlngV langue (idi- 
llnl' ligne 
Up’ ifevre 
lit lit 
liter' lettre (alph.) 
liver' livrer 
log' allścher 
log' habiter 
lok' lieu, local 
long' long 
lorn' longue-vue 
lot tirer au sort 
lu' prendre A loyer

*7

lud' jouer 
lul' bercer 
lum' luire 
lumb' lombes 
lun' lune 
lund' lundi 
lup' loup 
iupoi' houblon 
lut souder

M
mac' pain azyme 
mać' mficher [sin 
magazen' maga- 
magi' magie 
magnet aimant 
maiz' mat's 
majest majeste 
majstr' maitre 

(prof.) [courtier 
makiet faire le 
makul' tdche 
makzel' mdchoire 
mal'-les contraires 
maieol'cheville [(5) 
malgrau malgrd 
mam' mamelle 
man' main 
mang' manger 
manier' manióre 
manik' manche 
mank' manquer 
mantel' manteau 
mar_ mer 
marc' marais 
mard' mardi 
mark1 marque 
marmot marbre 
mars' marcher 
martel' marteau 
mason' maęonner 
mast' mdt [son) 
mastt maitre( mai- 
mas' maille (filet)



mas in machine 
maten' matin 
matrao' matelas 
matur' mdr 
mebl' meuble 
meó móche 
medif rćflśchir 
mejl'mille (mesure) 
mel' blaireau 
meleagr' dindon 
melk' traire 
mam mśme 
membran' mem­

brane [nir 
memor' se souve- 
mend' faire une 

commande 
menaog mentir 
menton' menton 
merit marker 
merkred' mercredi 
met mettre, poser 
meti' mśtier 
met mouette 
met milieu 
mezut mesurer 
ml je, moi 
miel' miel 
mien' mine (air) 
migdal' amande 
mlgt courir le 

monde
mika' móler 
mil mille 
mili' millet 
miilt guerroyer 
minao' menacer 
mit s'dtonner 
misi' mission 
mizet misóre 
model' module 
modet modóró 
modest modeste 
mok se rnoquer 

mol' moil, mol 
mon' argent 
monah' moine 
tnonarhmonarque 
monat mois 
mond' monde 
mont montagne 
montt montrer 
mot moeurs 
morbil' rougeole 
mord' mordre 
morgau demain 
mort'mourir [maę. 
mortet mortier 
most titre de poli- 

tesse : Vi a reg a 
nwst'o, votre ma­
jesty vi a episko- 
pa -mosto, mon­
seigneur 

mot mouvoir 
muel' moudre 
mut manchon 
mug mugir 
muk' glaire 
mult beaucoup 
mut mur [rer 
murmut murmu- 
mua' souris 
muak'mousse(bot) 
muskol muscle 
mustard'moutarde 
mustel' martre 
muś mouche 
mut muet (adj.)

N
n t. du róg. dir. (2) 
naci' nation
nag' nager 
najbat voisin 
najl' clou [ol 
najtlngal' rossign- 
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nap' chou-navet 
nask' enfanter, 

nask'ig1 naitre 
nau neuf 
nauz' donner des 
naz' nez [nausóes 
ne non, ne pas 
nebul' brouulard 
necea' nócessaire 
negoo'affaire(com) 
neg' neige 
nek—nek ni—ni 
nenia nul, aucun 
nenlam ne-jamais 
nenie nulle part 
neniel nullement 
neniea de (A) per- 
nenio rien [sonne 
neniom rien d.tout 
neniu personne 
nep' petit-fils 
nept infaillible- 
neat nid [ment 
net neveu 
nl^nous 
nić' niche 
nlgt noir 
nivel' niveau 
nJ -diminutif d’at- 

fection (fem.) (6) 
nobel' (un) noble 
nobl' noble (adj.) 
nokt nuit 
nom' nommer 
nombt nombre 
norm' normal 
notari' notaire 
not nouveau 
nu eh bien 
nub' nuage 
nud’ nu 
nuk' nuque 
nuka' noix 
nul zdro



nun maintenant 
nur seulement 
nutr' nourrir

p
0 terminaison du 

substantif (i)
Obe' obdir 
objekt objet 
obi' m. numdraux 

multiplicatifs (3) 
obstin obstind 
obstrukc' obstruc­

tion
Odor' sentir (intr.) 
Ofend' offenser 
Ofer' sacrifier 
ofio' emploi
Oft souvent 
ok huit
Okaz' avoir lieu 
okcldent ouest 
okul' ceil
Okup' occuper 
Okzal' oseille
Ol que (compar.) 
Ole huile
Omar' homard 
ombr' ombre 
ombrel' parapluie 
On'-nombres frac- 

tionnaires (3) 
ond' onde, vague 
oni on 
onkl' oncle
Ont marque le part, 

fut. actif (4) 
op'-numeraux col- 

lectifs (3)
opini' estimer (que] 
oportun' commode 
Or' or [(adj.) 
ord'ordre(arrange- 

rnent) 

orden' ordre (de­
coration.) 

ordinar" ordinaire 
Ordon' ordonner 
Orel' oreille 
Orf'orphelin (subs.) 
orgen' orgue 
orient est 
ornam' orner 
OS terminaison du 

futur (voir p. 4) 
osced' bailler 
OSt' os 
OStr' huitre 
ot marque le part.

fut. pass. (4) 
OV7 ceuf

P
pao' paix 
paclenc patience 
paf'tirer(une arme) 
pas' payer 
pat' page (livre) 
pagi, page Geunc

garęon) 
pajl' paille 
pak' emballer 
pal' pale 
palac' palais 
palett palette 
palm' palmier 
palp' palper, tater 
palpebr' paupidre 
pan' pain 
papag' perroquet 
papatf pavot 
paper' papier 7 
papill' papillon 
par' paire, couple 
pardon' pa rdonner 
parenc' parent 
parget parquet
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Parker par cceur 
parol' parler 
part partie, part 
parti' parti 
paru' mdsangc 
pas' passer (intr). 
paser' moineau 
past' passion 
pask' Paques 
past pate 
pasted pate 
pastr' pret re 
paś' faire des pas 
past paitre 
pat podle (4 frire) 
patr' pdre 
pav” paon 
pavim' (le) pavd 
pec' morceau 
pec' poix 
pedik' pou 
peg7 pic (zool.) 
pek' pecher 
pekl' saler 
pel' chasser 
pelt pelisse [ent) 
pelv'bassin (rdcipi- 
pen' tach er 
pend'pendre (intr.) 
penik' pinceau 
pens' penser 
pent se repentir 
pentr' peindre 
pep' gazouiller 
per au moyen de 
perc' grdmille 
perd' perdre 
perdrik' perdrix 
pere' pdrir 
perfekt parfait 
perfid' trahir 
perk' perche (pois- 
perl perle [son) 
perlamot nacre



peron' perron 
persik' pśche 
pers!st’pers6vórer 
pes' peser (tr.) 
pest peste (mai) 
petz prier 
petol’ polissonner 
petrosel' persil 
pez' peser (intr.) 
pi' pieux 
pice' picea, ópicea 
pled' pied 
pig-' pie (zool.) 
pik' piquer 
piked' piquet 
piik' balie A jouer 
pilot pilule 
pin' pin 
pine pincer 
pingT śpingle 
pint' jjointe 
pip' pipe 
pip/ poivre 
pi/ poire 
pirit g ravier 
pirol' bouvreuil 
piroz'pyrosis(med) 
pisf broyer 
plz' pois 
plat/ place (publ.) 
plac' plaire 
plad'plat(vaisselle) 
plafon' plafond 
pland' plante (des 

pieds) 
planed' planśte 
plank' plancher 
piast/ empldtre 
plaud'claquer, bat- 
platplat, plan [tre 
plej le plus 
plekf tresser 
plen'plein, complet

| ot jjiaiuuic
plet7plateau (A ser- 
plezur'plaisir [vir) 
pH plus (compar.) 
plor pleurer 
plu davantage 
plug/ labourer 
plum' plume 
plumbf plomb 
plu/ pleuvoir 
po 4 raison de 
poent point (jeu) 
polio' police 
polu/ polir 
polos' póle 
poi/ poussióre 
pom' pomme 
ponard' poignard 
pent pont 
popl' peuplier 
popoi' peuple 
por pour, en fav- 
pord' porte [eur de 
pork' pore 
port porter 
portret portrait 
post apres 
posten'poste (mil.) 
postul' exiger 
pos' poche 
post poste, fioSt- 

signo, timbre­
pot pot [poste 
poteno' puissance 
po/ pouvoir [entó) 
pra' arrióre (par- 
pra/ qui a raison 
preclp' surtout 
preolz'pricis (adj.) 
predik prścher 
pręg prier (relig.) 
prem' presser 
preml' prime 
pren' prendre 

proa imprimer 
preskau presque 
pret pret 
pretend'pr^tendre 
preter a cótć de, 
prez' prix [outre 
pri au sujet de, 

concernant 
prlmol' primevAre 
prlnc prince 
princlp' principe 
prlntemp' prin- 
pri vat priv6[ temps 
pro 4 cause de 
procent intórót 

(finance) 
produkt produire 
profund' profond 
progres' progress- 

er [der (tr.) 
prokrast retar- 
prokslm' proche 
promen' se pro- 

mener (intr.) 
promes' promettre 
propon' proposer 
propr'propre(4 soi) 
prosper' rśussir 
prov' essayer 
proverb' proverbe 
provtz' pourvoir 
prujngelće blanche 
prun' prune 
prunt en prSt, 

■f>runt!i próter 
pru/ prouver 
publik' public 
pudel' barbet 
pugn' poing 
pul' puce 
pulm' poumon 
pul/ poudre(atir.) 
pulvor' poudre [ce 
pumlk' pierre pon



rembut rembour- rruzan Jpun' punir 
punkt point 
punt dentelle 
pup' poupee 
put pur, propre 
pus' pus 
puś' pousser 
putot putois 
put puits [faction 
putt ótre en putró-

R
rab' piller 
rabat rabais 
raben' rabin 
rabot raboter 
rad' roue [dre) 
radl' rayon (lumi- 
radik' racine 
rafan' raifort 
rajd' aller ri cheval 
rajt droit (le) 
ramp' ramper 
ran' grenouille 
ranc' rance 
rand' bord 
rap' rave 
rapid' rapide 
rast r&teler 
rat rat 
rank' enroud 
raup' chenille 
rav' ravir 
raz' raser 
re'-de retour (5) 
reg1 gouverner 
regal rógaler 
regn' I’Etat 
reguł' regle 
reg-' roi
rekt droit, direct 
rel' rail

rem pat rempart 
ren' rein 
respond' rćpon- 
rest rester [dre 
ret filet (de mailles 
ret rdver (rdverie) 
rezert reserver 
rezin' rdsine 
rib' groseille 
rlbel se revolter 
rlcet obtenir 
rlo' riche 
rid rire (verbe) 
rifug" se rdfugier 
rifuz' refuser 
rigard' regarder 
rigid' roide 
rigl' verrouiller 
rikolt rdcolter [A 
ri lat avoir rapport 
rim' rime 
ri mark' remarquer 
rimed' moyen 
ring1 anneau 
rip' c6te (anat) 
rlpet rópeter 
ripoz'A se reposer 
riproć' reprocher 
risk' risquer 
risort ressort 
rivet riviere 
riverenc' faire la 
riz' riz [rdvdrence 
rod' rade 
romp' casser, rom- 
rond' rond [pre 
ronk' ronfler 
ros' rosde 
rosmat morse 
rest rótir 
rostt trompe[( mil.) 
ret compagnie

rub' decombres 
ruband' ruban 
ruben' rubis 
rug' rouge 
rukt roter 
rul' rouler (tr.) 
rum' rhum 
rust rouiller (tr. 
rut ruse

s
sabat samedi 
sabl' sable 
sag' flfche 
sag' sage 
sagac' sagace 
sak' sac 
sal' sei 
saiajt salaire 
salik' saule 
Salm' saumon 
salt sauter 
salut salucr 
sam' mdme 
san' sain 
sang' sang 
sankt saint 
sap' savon 
sark' sarcler 
sat' rassasid 
sauc' sauce 
sav' sauver 
SCi' savoir 
scienc' science 
SCiut dcureuil 
se si 
seb' suit 
Bed mais, or 
seg scier 
sag' chaise
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sekC dissśąuer 
seks' sexe 
sekund' seconde 
sekv" suivre 
sei seller 
Selakt' petit lait 
Bern' semer 
semajn semaine 
sen sans 
sene' sens 
send' envoyer [er 
sentsentir,Sprouv- 
sep sept 
sere' chercher 
Seri' sSrie 
serioz' sSrieux 
serur serrure 
serv' servir 
ses six 
sezon' saison 
Si soi
Slbl' siffler 
Sid' etre assis
Sieg" assiSger 
Sigel' sceller
Sign' marquer 
silab' syllabe, sil­

ab'i Speler 
silent se taire 
silik' silex 
silk' soie 
Simi' singe 
simil' semblable 
Sim pl' simple 
sincer' sincSre 
Sinjor' monsieur 
siring" bias 
sitel' seau 
skabi' gale
Skal' Schelle(sSrie) 
skapol' omoplate 
akatoi' boite

1'escrime 
•skiz' esquisser 
skrap' racier 
Skrib' Scrire 
sku' secouer 
skulpt sculpter 
skvam' Scaille 
smerald'Smeraude 
sobr sobre 
societ sociSte 
SOif' soif 
SOjl' seuil 
sol' seul 
soien' solennel 
solv" rSsoudre 
somer' StS 
SOn'^resonner 
song' songe [brer) 
sonot sonner (vi- 
sopir' soupirer 
sorb' absorber (sn­

eer, aspirer) 
sore' faire de la 
sort' sort [magie 
sovag/ sauvage 
span espace 
spec' espSce 
spegul' miroir 
spert experiments 
spez' virement, el- 

sped dSpense, en- 
sfred recette 

epic' Spice 
spik' śpi 
spin' Spine dorsale 
spinać' Spinards 
spir" respirer 
spirit' esprit 
spong" Sponge 
sprit spirituel 
spron' Speron 
sput'cracher(sang, 

glaires) 

uiau etat-major 
Stabl' Stabli, me­

tier
Staci' station 
Stal' Stable 
stamp' estampiller 
Stan' Stain 
standard'drapeau 
stang" perche, 

barre
Star" Stre debout
Stat Stat(maniSre 

d’Stre) [ture) 
Steb' piquer (cou- 
stel' Stoile 
sterk' tumier 
stern' Stendre 
stertot rdler 
Stomak' estomac 
strab' loucher 
Strang' Strange 
strat rue
St rec' tendre, raidir 
Strek' rayer 
stri' bande, raie 
strig" hibou 
strik' grSve 
strut' autruche 
stup' Stoupe 
Sturn' sansonnet 
sub sous 
sublt' subit 
sue' sucer 
Bufet souffrir 
Sufic' suffisant 
sufok' suffoquer 
suk' jus, sSve [(tr.) 
sukcen' ambre 
sukces' succSs 
suker' sucre 
sulfur" soufre 
sulk' sillon 
sun' soleil 
sup' soupe
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ot? : ..?
supoz' supposer 
supr7 en haut 
surd' sourd (adj.) 
surtut pardessus 
svat' s’entremettre 

pour un manage 
Sven' s’Avanouir 
sving brandiller

Ś
Sat mouton 
Sajn' sembler 
Sak' Achecs (jeu) 
Sanoel'branler(tr.) 
sang' changer 
Sarg'charger(fusil) 
sarg charger (far- 
saum' Acumefdeau 
Sei' Acorce
Selk' bretelle 
sere' plaisanter 
Si elle
Slid' bouclier 
Sim' se moisir 
sink' jambon 
Sip' navire 
sir' dAchirer [tre) 
sirm'protdg'r (con- 
slim'hmon, bourbe 
Slos' fermer A clef 
Smir' oindre 
snur7 corde
80V7 pousser (en 

faisant glisser) 
Sovel' enlever A la 

pelle
•par Apargner 
Spin' filer 

srank' armoire 
Sraub7 vis 
stal' acior 
stat Etat 
stel' voler 
stof Atoffe 
Ston' pierre 
Stop7 boucher 
Strump' bas (vAt) 
Stup'marche, Ache- 
su' soulier [Ion 
suld' devoir, Atre 

redevable
sultr7 Apaule 
sut rApandre (un 
svel' enfler [solide) 
Svlt transpirer

tabel' table (liste) 
tabl'table (meuble) 
tabul' planche 
tacment' dAtache- 
tag7 jour [ment 
tajlor7 tailleur 
tamen pourtant 
tapet tenture 
tapis7 tapis 
tas' tasse [pour 
taug7 Atre bon 
tavol'couche(d’une 
te' the [subst.) 
ted' degouter 
teg"' couvrir, (d’une 

enveloppe) 
tegment' toit 
teks' tisser 
teler' aseiette [de) 
temp' temps (dur-

>3

ten' tenir 
tend' tente 
tenden' tendon 
tent tenter 
ter terre 
tern' Aternuer7 
terur7 terreur 
testud' tortue 
tia tel 
tial e'est pourquoi 
tiam alors 
tle 1A, lA-bas 
tiel ainsi 
tiki' chatouiller 
tim' craindre 
tine' teigne 
tint tinter (verre) 
tie cela, ce 
tiom tant, autant 
tir7 tirer 
tltol' titre 
tlu celui-, celle-lA 
tol toile 
tolet tolerer 
tomb' tombe 
ton7 ton 
tond' tondre 
tondr7 tonner 
tord' tordre 
torn' tourner (au 

tour)
tornistr' havresac 
tra A travers 
trab' poutre 
traduk' traduire 
trat atteindre (le 
trakt trailer [but) 
trano' couper [le 
trankvll' tranquil- 
trans au delA 
tre trAs 
trem'trembler[bre) 
tremol'tremble(ar-



tron' trainer (tr.) 
trozot tiósor 
tri trois 
trink' boire 
tritlk' froment 
tro trop 
tromp' tromper 
trot trotter 
trotuar' trottolr 
trov' trouver 
tru' trou 
trud' imposer 
trunk'tronc (d'arb- 
tub' tube [re) 
tuber' tuberositd 
tut touffe [nceud 
tuj de suite 
tuk' un linge 
tut tour (Edifice) 
turd' grive 
turn' tourner (tr.) 
tus' tousser 
tua' toucher 
tut tout, entier

u
u t.de timpdratif(4) 
Uj' -qui porte, ren- 

ferme matiere ou 
collection (7)

Ui' -1'etre carac- 
tćrisć par (7)

Ulcer' ulcere 
Uin' -suffixe indd- 

termind (7) 
umbilik' nombril 
Ung7 ongle 
unu un 
urb' ville 
ura' ours 
urtik7 ortie 
US terminaison du 

conditioned (4) 

uter' mat-rice, ut- 
Util' utile [órus 
uz' user

V
vag vaguer 
vaks7 ci re 
vai' vall&e 
vailz' valise 
vals' vaise 
van' vain 
vang-' jouc 
vapor' vapeur 
varb' enróler 
varm' chaud [fant) 
vart soigner (en- 
vast vasle 
vaz7 va-e 
VOjn' veine 
vek7 riveilier 
vol' voile (bateau) 
VOlut velours 
von' venir 
vend' vendre 
vendrotf vendrcdi 
venen' poison 
verg7 venger (tr.) 
venk7 vaincre 
vent vent 
ventor ventiler 
verrtr' ventre 
ver vrai 
vertf vert [gris 
verdlgr7 vert-de- 
verk' composer 
verm' ver [oeuvres 
vers' vers 

vest habffler 
vestlbl' vestibule 
vest' gilet 
vet parier 
voter' temps (tem­

perature)
vetur7 aller (vdhic.) 
vezlk' vessie 
vi vous
Viand' viande 
vic' rang (tour) 
«ld' voir 
vidv' veut 
viiag-' village 
vin' vin 
vlnagr' vinaigre 
vintr hiver 
Viol' violette 
vip' fouet 
vlr7 hotnme 
virg' vierge (adj.) 
Vlrt7 vertu 
vis' essuyer
Vltr' verre(matiire) 
vlv' vivre 
vlzag' visage 
voc' voix
VOj' voie, chemin 
vojag7 voyager 
VO St appelcr 
VOl7 vouloir 
volont volontiers 
volv' enrouler 
vert mot 
vost queue 
vulp' renard 
vultur' vautour 
vund' blesses

z
vers' verser 
veruK verrue 
vesp' gugpe 
vesper soir 
vespert chauve- 

couris
zon' ceinturc
z0^ avo>r »oin de 

\ .bom donner


